CURRICULUM VITAE 
Ludmila Gorbunova (coniugata Zanella)
Nata: Ufa (Russia), il 27.08.1949
Residenza in Italia: Via Piazza Caorera 14, Vas (BL) 32030
Codice fiscale: GRBLDM49M67Z154E
Partita IVA: 01067350254
Cellulare: +39 329 4940222
E-mail: rudmila@libero.it , italfati@mail.ru  
URL: http://www.proz.com/profile/747208

Titoli di studio
Laurea in lettere (lingua francese e inglese) presso l’Università di Ufa, 
(Russia)
Laurea in lingua italiana a pieni voti presso il Corso Statale delle Lingue 
Straniere di Mosca (corso di tre anni)

Settori di specializzazione
Metallurgia (macchine di colata continua, treni di laminazione, forni 
elettrici, impianti fumo), impianti elettrici e di automazione, 
elettromeccanica (resistenze elettriche), macchinario idraulico, meccanica, 
chimica, petrolchimica, ingegneria in generale, edilizia, mezzi di trasporto, 
settore ferroviario, macchine di trivellazione, macchine di saldatura, 
geologia, forestale (macchinario per segare ed essicare il legno), produzione 
di fibre di vetro, ceramica (produzione piastrelle), minerali (estrazione, 
arrichimento e concentrazione minerali; pressa-filtri per minerali), industria 
alimentare (macchine per prodotti di carne, macchine per produzione pasta, 
macchine di imballaggio), arredamenti, mobili, turismo, beni immobiliari, ecologia, arte, musica,

Combinazioni delle lingue:

Italiano/russo, russo/italiano (traduzioni e interpretariato)

Inglese/russo (solo traduzioni)


25 anni di lavoro in Russia presso i cantieri delle aziende italiane: STB 
Tecnosiderurgica Bresciana srl, Tecoaer srl, A.E.I. srl, Tecnoil srl, Tecnimont 
srl (3 cantieri), De Nora, Cimimontubi, Belleli, Barbieri&Tarozzi, Tecnoservice 
srl, Diemme spa, Bongioanni Legno srl, Coppa srl, Tecnosystem srl, Veriservice 
e Veripack (più volte in 4 anni), Pavan srl, Siam sas (ho fatto la sua 
rappresentante per 2 anni), interpretariato e traduzioni per l’acquedotto della 
città di Ufa (Russia) e la società italiana SIAM sas (Torino) sul trattamento 
delle acque e la costruzione dell’impianto di carbone attivo; due settimane di 
trattativa presso la sede della STB Tecnosiderurgica Bresciana a Tavagnaco
(Udine) nel novembre 2004; interpretariato presso le fiere in Russia 
(macchinario per raffinerie, macchinario per saldatura, macchinario per 
produzione generi alimentari e imballaggi); interpretariato presso la clinica 
oculistica “Alloplant” per i pazienti italiani (più volte dal 1998 al 2006); 
traduttrice francese/russo, inglese/russo presso fabbrica metalmeccanica, (7 
anni).

Dall’settembre 2007 vivo in Italia, lavoro come traduttrice freelance con 
clienti diretti e agenzie di traduzioni: IIuminis srl (Bologna), RC Translation 
Tech (Roma), Interfax srl (Udine), Trad&co (Jesolo), (Lipsie SARL, Francia), 
The British Centre (Jesi), Bavel Translation Services (Israel), LQS (Milano), 
Linguafranca (Spagna), Star (Alessandria), Faci (Milano), Studio Dresbach (Milano), 
L.C.L. s.r.l. (Firenze), (Milano), Glocal Traduzioni (Treviso), Agenzia Help (Ferrara), 
Tecnotrad (Como), Esagono srl (Bergamo), EASYLINGUA (Bologna), Intensive Business English srl (Milano), Traddeco (Conegliano). 
Software:
Sistemi operativi: (OS) – Windows XP Professional
Office: Microsoft Office 2003, Word2003, Excel2003, Adobe Reader 9.0, SDL TRADOS-6,
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